
ENGLISH
Finn Chambers on Scanpor
Indications for use:
Finn Chambers on Scanpor are intended for
use in epicutaneous diagnostic patch testing
and clinical research by or under the
supervision of a trained healthcare
professional only.

Contraindications:
Confirmed Type IV hypersensitivity to 
aluminum.  
Warnings and Precautions:
• Use polypropylene coated chambers if

testing with an aqueous mercuric solution.

• Do not cut strips between the chambers, 
as the remaining adhesive area may be 
too small.  

• Use caution when administering uncommon
test substances and selecting their test
concentration. 

• Apply patch test panels on healthy, clean
skin only. Instruct patients to retrain from
showering or excessive sweating, as the
panel adherence may be compromised. 

• See adverse events section for more
warnings.

Special Patient Populations:
Finn Chambers on Scanpor can be used in all
patients consistent with the limitations
associated with the use of individual allergens
and patch testing in general.

Adverse Events:
• Allergic reactions to aluminum and Scanpor

tape are very rare. 

• However, occasional cases have been
reported. 

• Skin may react to the removal of the tests
with a slight mechanical irritation, indicated
by erythema.

Instructions for Use:
• Identify each panel and chamber being

used for the patch test (numbers). 

• Remove the protective paper backing to
reveal the chambers, leaving the narrow
handling strip in place for easiest application
onto the patient. 

• Semisolids: apply directly into the chamber.

• Liquids: use filter paper discs to absorb the
liquid being held in the chamber. Note: Do
not let the paper discs dry, as this could
result in a false negative reaction. 

• Apply the liquids and volatile substances
immediately prior to application on the
patient.

• Apply the panels on the patient’s back, or
suitable alternate location.

• Apply the panel starting at the bottom and
working upwards pressing each chamber in
place and working out any air trapped
between the tape and skin.

• Remove the remaining paper-backing
ensuring the entire panel is sticking to the
patient’s back.

• Mark the placement of the panels on 
the skin.

• At removal, each test site should have a
ring-shaped depression. This verifies
occlusion during the patch test.

• Allow 20 minutes for transient erythema 
to dissipate, prior to reading initial results.

• Discard the used panels in accordance with
local regulations.

Serious Incidents:
Report all serious incidents:

In the USA: to the manufacturer and the FDA;

In the EC: to the European Representative, or
local competent authority;

In other countries: to the distributor or local
competent authorities.

Revised: 1/2020

ESPAÑOL
Finn Chambers on Scanpor
Indicaciones de uso: 
Las cámaras Finn en cinta Scanpor están
indicadas para las pruebas de diagnóstico
epicutáneo mediante parche y para
investigación clínica únicamente por o bajo la
supervisión de un profesional sanitario
entrenado. 

Contraindicaciones: 
Confirmada hipersensibilidad de tipo IV al
aluminio.

Advertencias y precauciones: 
• Utilice cámaras revestidas de polipropileno

si realiza la prueba con una solución acuosa
de mercurio.

• No corte tiras entre las cámaras, ya que la
zona adhesiva restante puede ser
demasiado pequeña.  

• Tenga precaución al administrar sustancias
de prueba poco comunes y al seleccionar
su concentración de prueba. 

• Aplique los parches de los paneles de la
prueba exclusivamente en piel sana y
limpia.  

• Indique a los pacientes que deberían evitar
ducharse o sudar en exceso, ya que eso
podría comprometer la adherencia del
panel. 

• Consulte la sección de efectos adversos
para más advertencias.  

Poblaciones de pacientes especiales:
Las cámaras Finn en cinta Scanpor pueden
ser utilizadas en todos los pacientes de
acuerdo con las limitaciones asociadas con el
uso de alérgenos individuales y pruebas de
parches en general.

Efectos adversos: 
• Las reacciones alérgicas al aluminio y a los

adhesivos son muy raras. 
• No obstante, se ha informado de casos pun-

tuales. 
• La piel puede reaccionar a la retirada de las

pruebas con una ligera irritación mecánica,
indicada por eritema.

Instrucciones de uso:
• Identifique las cámaras y los paneles

utilizados para la prueba del parche
(números).

• Retire el papel protector trasero para dejar
las cámaras al descubierto, dejando la tira
adhesiva estrecha de manipulación
preparada para una aplicación más fácil en
el paciente.

• Semisólidos: aplique directamente en la
cámara. 

• Líquidos: use discos de papel filtro que
absorban el líquido retenido en la cámara.
Nota: No deje secar los discos de papel, ya
que esto podría provocar una falsa reacción
negativa. 

• Aplique los líquidos y sustancias volátiles
inmediatamente antes de su aplicación en
el paciente. 

• Aplique los paneles en la espalda del
paciente o en un lugar alternativo
apropiado.

• Aplique el panel empezando por la parte
inferior y siguiendo hacia arriba
presionando cada cámara en su lugar y
retirando el aire atrapado entre la cinta y la
piel.

• Retire el papel protector restante
asegurándose de que todo el panel esté
adherido a la espalda del paciente.

• Marque la colocación de los paneles en la
piel. 

• Al extraerlos, cada lugar de la prueba debe
tener una depresión de forma circular. 

• Esto verifica la oclusión durante la prueba
del parche.  

• Espere 20 minutos a que se disipe el
eritema pasajero antes de la lectura de los
resultados iniciales.

• Deseche los paneles usados de
conformidad con las normativas locales.

Incidentes graves: 
Informe de todos los incidentes graves:

En EE.UU.: al fabricante y a la FDA.

En la CE: al representante europeo o la
autoridad local competente.

En otros países: al distribuidor o las
autoridades locales competentes. 

Revisado: 1/2020

FRANÇAIS
Finn Chambers on Scanpor
Consignes d’utilisation : 
Les chambres Finn sur Scanpor sont
destinées à être utilisées pour des tests
épicutanés ou pour des recherches cliniques
uniquement par ou sous la supervision d’un
professionnel de santé dûment formé.  

Contre-indications : 
Hypersensibilité à l’aluminium de type IV
confirmée.

Avertissements et précautions :
• Utiliser des chambres à revêtement en

polypropylène si le test est réalisé avec une
solution aqueuse de mercure.

• Ne pas couper de bandes entre les
chambres, car la zone adhésive restante
pourrait être trop petite pour adhérer. 

• Faire preuve de précaution au moment
d’administrer des substances de tests rares
et de sélectionner leur concentration pour le
test. 

• Appliquer chaque patch pour le test
épicutané uniquement sur une peau saine
et propre.  

• Dire aux patients de s’abstenir de se
doucher et d’éviter de trop transpirer, car
cela pourrait nuire à l’adhérence du patch. 

• Voir la section sur les effets indésirables
pour plus d’avertissements. 

Populations particulières de patients :
Les chambres Finn sur Scanpor peuvent être
utilisées chez tous les patients dans le respect
des limites associées à l’utilisation d’allergènes
individuels et au test épicutané en général.

Effets indésirables : 
• Les réactions allergiques à l’aluminium et

aux adhésifs sont très rares. 

• Cependant, certains cas occasionnels ont
été signalés. 

• La peau peut parfois réagir au retrait des
tests sous la forme d'une légère irritation
mécanique indiquée par un érythème.

Mode d’emploi :
• Identifier chaque patch et chaque chambre

utilisés pour le test épicutané (à l’aide 
de numéros).

• Retirer le papier de protection pour révéler
les chambres, en laissant la bande étroite
de manipulation en place pour faciliter
l’application sur le patient.  

• Semi-solides : appliquer directement dans
la chambre. 

• Liquides : utiliser des disques en papier
filtre pour absorber le liquide contenu dans
la chambre. Remarque : Ne pas laisser les
disques en papier sécher, car cela risquerait
de provoquer un faux-négatif. 

• Appliquer les liquides et les substances
volatiles juste avant d’appliquer le patch sur
le patient. 

• Appliquer les patchs sur le dos du patient
ou à un autre endroit approprié.

• Appliquer le patch en commençant par le
bas. Appuyer sur chaque chambre de bas
en haut en veillant à expulser l’air piégé
entre le ruban adhésif et la peau.

• Retirer le papier de protection restant en
veillant à ce que la totalité du patch soit
collée sur le dos du patient.

• Marquer l’emplacement des patches sur 
la peau. 

• Au moment du retrait, chaque site de test
doit comporter un enfoncement circulaire. 

• Cet enfoncement confirme l’occlusion
pendant le test épicutané. 

• Attendre 20 minutes que l’érythème
transitoire se dissipe, avant de procéder à
la lecture des résultats initiaux. 

• Mettre les patchs utilisés au rebut
conformément à la législation locale 
en vigueur.  

Incidents graves : 
Signaler tous les incidents graves:

Aux États-Unis : au fabricant et à la FDA ;

Dans la CE : au représentant européen, ou à
l’autorité locale compétente ;

Dans d’autres pays : au distributeur ou aux
autorités locales compétentes.

Date de révision : 1/2020

NEDERLANDS
Finn Chambers on Scanpor
Gebruiksaanwijzing:

Finn Chambers on Scanpor is bedoeld voor het
uitvoeren van epicutane plaktesten en klinisch
onderzoek door of onder toezicht van een
gekwalificeerde professionele zorgverlener. 

Wanneer niet te gebruiken: 
Bevestigde Type IV overgevoeligheid voor
aluminium

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen: 
• Gebruik polypropyleen gecoate kamers als

u een test doet met een waterige
kwikoplossing.

• Knip geen kamers van de pleister af, omdat
de delen dan mogelijk te klein zijn om goed
te blijven plakken. 

• Wees voorzichtig bij het aanbrengen van
ongewone teststoffen en het bepalen van de
concentratie ervan. 

• Breng de plaktestpleisters uitsluitend aan
op gezonde, schone huid.  

• Geef de patiënten de instructie om niet te
douchen of overmatig te zweten, omdat de
panels daardoor kunnen loslaten. 

• Zie het deel over neveneffecten voor
verdere waarschuwingen. 

Specifieke patiëntgroepen:
Finn Chambers on Scanpor kan worden
toegepast bij alle patiënten overeenkomstig
de gebruiksbeperkingen van de individuele 
allergenen en het plaktesten in het algemeen.
Neveneffecten:
• Allergische reacties op aluminium en lijmen

zijn zeer zeldzaam.

• Er zijn echter incidentele gevallen gemeld. 

• De huid kan met een lichte mechanische
irritatie in de vorm van erytheem reageren
op het verwijderen van de testen.

Gebruiksaanwijzing:
• Identificeer elkpanel en elke kamer die

wordt gebruikt tijdens de plaktest
(nummers).

• Verwijder het beschermpapier om de
kamers bloot te leggen. Laat daarbij de
smalle rand op zijn plaats voor het
hanteergemak bij het aanbrengen op de
patiënt. 

• Halfvaste stoffen: rechtstreeks aanbrengen
in de kamer. 

• Vloeistoffen: gebruik papieren filterschijven
om de vloeistof binnen de kamer vast te
houden. Opmerking: Laat de papieren
filterschijven niet droog worden, omdat dit
kan leiden tot een valsnegatieve reactie. 

•Breng de vloeistoffen en vluchtige stoffen
aan, vlak voordat de testen op de patiënt
worden aangebracht. 

• Breng de panels aan op de rug van de
patiënt of op een andere geschikte plaats.

• Begin bij het aanbrengen van het panel
onderaan en druk bij het naar boven gaan
elke kamer op zijn plaats er daarbij voor
zorgend dat eventuele lucht tussen tape en
huid wordt verwijderd.

• Verwijder het resterende beschermpapier er
daarbij voor zorgend dat het hele panel
plakt op de rug van de patiënt.

• Markeer de plaats van de panels op de
huid.

• Elke testlocatie moet direct na verwijdering
een ringvormige afdruk vertonen.

• Dit bevestigt occlusie tijdens de plaktest. 

• Wacht 20 minuten alvorens een eerste
beoordeling uit te voeren om transient
erytheem te laten verdwijnen. 

• Gooi de gebruikte panels weg conform
plaatselijke voorschriften.

Ernstige neveneffecten:
Rapporteer alle ernstige neveneffecten:

In de VS: aan de fabrikant en de FDA;

In de EU: aan de Europese vertegenwoordiger
of een lokale organisatie met bevoegd gezag;

In andere landen: aan de distributeur of aan
de lokale organisatie met bevoegd gezag.

Herziening: 1/2020 

GAEILGE
Finn Chambers on Scanpor
Treoracha Úsáide: 
Tá Finn Chambers on Scanpor ceaptha lena
úsáid i dtástálacha diagnóiseacha craicinn agus
i dtaighde cliniciúil ag nó faoi mhaoirseacht
gairmí cúram sláinte oilte amháin. 

Fritásca: 
Hipiríogaireacht dheimhnithe de Chineál IV
maidir le halúmanam .

Rabhaidh agus Réamhchúraimí: 
• Bain úsáid as coimeádáin brataithe le

polapróipiléin má tá tú ag tástáil le
tuaslagán mearcarach uiscí.

• Ná gearr stiallacha idir na coimeádáin, mar
d'fhéadfadh an ceantar greamaitheach atá
fágtha a bheith ró-bheag.

• Bí cúramach agus substaintí
neamhchoitianta tástála á n-úsáid agus a
dtiúchan tástála á roghnú.  

• Cuir painéil tástála craicinn ar chraiceann
sláintiúil glan amháin.  

• Iarr ar na hothair staonadh ó chithfholcadh
nó allas iomarcach, toisc go bhféadfaí cur
isteach ar ghreamú an phainéil.  

• Féach rannóg na n-imeachtaí díobhálacha
le haghaidh tuilleadh rabhadh. 

Daonraí Speisialta Othar:
Is féidir Finn Chambers on Scanpor a úsáid ar
gach othar, ag teacht leis na teorainneacha a
bhaineann le húsáid ailléirginí aonair agus
tástáil craicinn i gcoitinne. 

Imeachtaí Díobhálacha:
• Tá frithghníomhuithe ailléirgeacha i leith

alúmanam agus greamacháin fíorannamh.

• Mar sin féin, tuairiscíodh cásanna ó am 
go ham.

• Is féidir le craiceann imoibriú, nuair a
bhaintear na tástálacha, le greannú
meicniúil beag, arna léiriú le heiritéime.

Treoracha Úsáide:
• Sainaithin gach painéal agus coimeádán

atá á úsáid don tástáil chraicinn
(uimhreacha).

• Bain an taca cosanta páipéir chun na
coimeádáin a nochtadh, ag fágáil an stiall
chúng láimhsithe i bhfeidhm, ionas go
mbeidh sé éasca an táirge a chur ar an
othar. 

• Leathsholaid: cuir isteach go díreach sa
choimeádán. 

• Leachtanna: úsáid dioscaí páipéir scagtha
chun an leacht atá á choinneáil sa
choimeádán a ionsú. Nóta:Ná lig do na
dioscaí páipéir triomú mar d'fhéadfadh
frithghníomh bréagach diúltach a bheith
mar thoradh air seo. 

• Cuir na leachtanna agus na substaintí so-
ghalaithe sa choimeádán díreach roimh an
táirge a chur ar an othar.

• Cuir na painéil ar dhroim an othair, nó
suíomh malartach oiriúnach.

• Cuir an painéal ar an othar ag tosú ag an
mbun agus ag obair suas, ag brú gach
coimeádán síos, agus ag oibriú amach aon
aer atá gafa idir an téip agus an craiceann.

• Bain an taca páipéir eile ag cinntiú go bhfuil
an painéal ar fad á ghreamú de dhroim an
othair.

• Marcáil suíomh na bpainéal ar an
gcraiceann. 

• Á mbaint amach, ba chóir log ar chruth
fáinne a bheith le feiceáil ag gach láithreán
tástála.Fíoraíonn sé seo an teagmháil le linn
na tástála paiste. 

• Fan 20 nóiméad go n-imeoidh an eiritéime
neamhbhuan sula ndéanfar na torthaí
tosaigh a léamh.  

• Déan na painéil chaite a dhiúscairt i
gcomhréir le rialacháin áitiúla. 

Teagmhais Thromchúiseacha:
Tá gach teagmhas tromchúiseach le
tuairisciú:

Sna SAM: don mhonaróir agus don FDA;

Sa CE: don Ionadaí Eorpach, nó don údarás
áitiúil inniúil;

I dtíortha eile: don dáileoir nó do na húdaráis
áitiúla inniúla. 

Arna leasú: 1/2020

ITALIANO
Finn Chambers on Scanpor
Indicazioni per l’uso: 
I cerotti Finn Chambers su Scanpor devono
essere utilizzati nei patch test diagnostici
epicutanei e nella ricerca clinica unicamente
da o sotto la supervisione di un professionista
sanitario qualificato.

Controindicazioni: 
Ipersensibilità di tipo IV all’alluminio
confermata. 

Avvertimenti e precauzioni: 
• Utilizzare cellette rivestite in polipropilene in

caso di test con soluzione acquosa di
mercurio.

• Non tagliare le strisce tra le cellette in quanto
l’area adesiva rimanente potrebbe essere
troppo piccola. 

• Prestare attenzione quando si somministrano
sostanze non comuni da testare e nella scelta
della loro concentrazione per il test. 

• Applicare pannelli del patch test unicamente
su pelle sana e pulita.  

• Istruire i pazienti affinché evitino di lavarsi e
di sudare eccessivamente, dal momento che
l’aderenza del pannello può risultare
compromessa.

• Per ulteriori avvertimenti, vedere la sezione
sugli eventi avversi.

Popolazioni speciali di pazienti:
I cerotti Finn Chambers su Scanpor possono
essere utilizzati in tutti i pazienti in conformità
alle limitazioni associate all’uso di singoli
allergeni e dei patch test in generale.  

Eventi avversi:
• Le reazioni allergiche all’alluminio e agli

adesivi sono molto rare.

• Tuttavia, sono stati segnalati casi
occasionali.  

• La cute può reagire alla rimozione dei test
con una lieve irritazione meccanica, indicata
da un eritema.

Istruzioni per l’uso:
• Identificare ciascun pannello e celletta in

uso per il patch test (numeri).

• Rimuovere la carta protettiva per esporre le
cellette, lasciando al suo posto la striscia
stretta per la manipolazione per facilitare
l’applicazione sul paziente. 

• Sostanze semisolide: applicare
direttamente nella celletta.  

• Sostanze liquide: utilizzare dischi di carta
filtranti per assorbire il liquido da trattenere
nella celletta. Nota: non lasciare asciugare i
dischi di carta, dal momento che ciò può
comportare una reazione falsamente
negativa. 

• Inserire i liquidi e le sostanze volatili subito
prima dell’applicazione sul paziente.

• Applicare i pannelli sulla schiena del paziente,
o in una posizione idonea alternativa.

• Applicare il pannello partendo dal fondo e
proseguendo verso l’alto, premendo
ciascuna celletta nella sua posizione ed
eliminando l’eventuale aria rimasta tra
cerotto e pelle.

• Rimuovere la carta protettiva assicurandosi
che l’intero pannello aderisca alla schiena
del paziente.

• Contrassegnare la posizione dei pannelli
sulla pelle.  

• Alla rimozione, ogni sito del test deve
presentare una rientranza a forma di anello.  

• Questo conferma l’occlusione durante il
patch test. 

• Lasciar passare 20 minuti affinché l’eritema
transitorio si risolva, prima che venga
effettuata la lettura iniziale dei risultati.  

• Smaltire i pannelli usati in conformità alle
normative locali. 

Incidenti gravi: 
Segnalare tutti gli incidenti gravi:

Negli USA: al produttore e all’FDA;

Nella CE: al Rappresentante per l’Europa o
all’autorità competente locale;

In altri paesi: al distributore o alle autorità
competenti locali. 

Revisione: 1/2020

DEUTSCH
Finn Chambers on Scanpor
Gebrauchsinformation:
Finn Chambers on Scanpor – Produkte sind
gedacht für die Anwendung durch
medizinisches Fachpersonal im Epikutantest
und in der klinischen Forschung.

Gegenanzeigen: 
Bestätigte Typ-IV-Überempfindlichkeit gegen
Aluminium.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für
die Anwendung:
• Bei Tests mit einer wässrigen

Quecksilberlösung polypropylenbeschichtete
Kammern verwenden.

• Zerschneiden Sie das Pflaster nicht und
schneiden Sie keine Kammern aus dem
Pflaster heraus. Die verbleibende
Klebefläche könnte zu klein sein, um einen
sicheren Halt des Pflasters zu
gewährleisten.  

• Seien Sie vorsichtig bei der Anwendung von
unbekannten Testsubstanzen und bei der
Auswahl ihrer Testkonzentrationen. 

• Die Epikutan-Testpflaster nur auf gesunder,
sauberer Haut anwenden.  

• Weisen Sie Ihre Patienten darauf hin, dass
sie Duschen oder übermäßiges Schwitzen
vermeiden sollen, da ansonsten die
Pflasterhaftung beeinträchtigt werden
könnte.  

• Weitere Warnhinweise finden Sie im
Abschnitt über Nebenwirkungen.  

Besondere Patientengruppen:
Finn Chambers on Scanpor – Produkte
können bei allen Patienten eingesetzt werden.
Einschränkungen gibt es nur in Bezug 
auf einzelne Testzubereitungen und auf 
die Anwendung des Epikutantests im
Allgemeinen. 

Nebenwirkungen: 
• Allergische Reaktionen auf Aluminium oder

Klebstoffe sind sehr selten. 

• Es wurden jedoch gelegentliche Fälle von
kontaktallergischen Reaktionen auf
Aluminium und auf das Scanpor-Pflaster
berichtet.

• Die Haut kann beim Entfernen der Tests mit
einer leichten mechanischen Reizung
reagieren, die sich durch ein Erythem
äußert.

Gebrauchsanweisung:
• Wählen Sie die jeweiligen Pflaster und

Kammern für den Epikutantest aus (anhand
der Zahlen).

• Entfernen Sie das Trägerpapier, um die
Kammern freizulegen. Belassen Sie den
schmalen Hantierungsstreifen, damit das
Pflaster ganz einfach auf der Haut des
Patienten angebracht werden kann.
Entfernen Sie den Hantierungsstreifen,
wenn das Pflaster aufgeklebt ist.

• Testsalben: Diese werden direkt in die
Kammer gegeben.  

• Testlösungen: Bei Testlösungen ist der
Gebrauch von Filterpapierscheiben
erforderlich, die die Flüssigkeit in der
Kammer absorbieren. Hinweis: Lassen Sie
die Papierscheiben nicht trocknen, da dies
eine falsche negative Testreaktion zur Folge
haben könnte. 

• Testlösungen und flüchtige Substanzen
direkt vor der Anwendung am Patienten in
die Kammern füllen. 

• Die Pflaster auf dem Rücken des Patienten
oder an einer anderen geeigneten Stelle
anwenden.

• Das Pflaster von unten nach oben
anbringen und dabei auf jede Kammer
drücken, um diese richtig zu positionieren
und sämtliche Luft zwischen Pflaster und
Haut zu entfernen.

• Das verbleibende Trägerpapier entfernen
und sicherstellen, dass das Pflaster
vollständig auf dem Rücken des Patienten
angebracht ist.

• Die Stellen auf der Haut kennzeichnen, an
denen die Pflaster angebracht sind. 

• Bei der Entfernung sollte an jeder Teststelle
ein ringförmiger Abdruck sichtbar sein. 

• Dadurch wird die Okklusion während des
Epikutantests bestätigt. 

• Vor der Erstablesung 20 Minuten warten,
bis Erytheme, die durch das Abnehmen des
Pflasters bedingt sind, abgeklungen sind. 

• Gebrauchte Pflaster gemäß den nationalen
Vorschriften entsorgen. 

DEUTSCH
Finn Chambers on Scanpor
Meldung bei Verdacht auf 
Nebenwirkungen:

Melden Sie den Verdacht auf
Nebenwirkungen;

In den USA dem Hersteller und der FDA;

In der EU dem Europäischen
Repräsentanten von SmartPractice oder der
zuständigen nationalen Behörde und in
anderen Ländern dem Vertriebspartner oder
der zuständigen nationalen Behörde.

Stand der Information: 1/2020 
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POLSKI
Finn Chambers on Scanpor
Wskazania do stosowania: 
Testy Finn Chambers na plastrze Scanpor są
przeznaczone wyłącznie do stosowania do
diagnostyki metodą naskórkowych testów
płatkowych oraz do badań klinicznych, przez
wykwalifikowanego pracownika słu�by
zdrowia lub pod nadzorem takiej osoby. 
Przeciwwskazania: 
Potwierdzona nadwra�liwość typu IV na
aluminium.
Ostrze�enia i środki ostro�ności: 
• Przy testach z u�yciem wodnego roztworu

rtęciowego nale�y stosować komory
powlekane polipropylenem.

• Nie przecinać pasków pomiędzy komorami,
poniewa� pozostały obszar samoprzylepny
mo�e być za mały. 

• Zachować ostro�ność przy podawaniu nie
stosowanych powszechnie substancji
testowych i dobieraniu ich stę�eń
testowych. 

• Nakładać panele testowe wyłącznie na
zdrową, czystą skórę. 

• Poinstruować pacjentów, �e powinni się
powstrzymać od brania prysznica i unikać
nadmiernego pocenia, poniewa� mo�e to
pogorszyć przyleganie panelu.

• Więcej ostrze�eń znajduje się w części
dotyczącej zdarzeń niepo�ądanych. 

Specjalne populacje pacjentów:
Testy Finn Chambers na plastrze Scanpor
mogą być stosowane u wszystkich pacjentów
zgodnie z ograniczeniami dotyczącymi
u�ywania poszczególnych alergenów oraz
ogólnie testów płatkowych. 
Zdarzenia niepo�ądane: 
• Reakcje alergiczne na aluminium i środki

klejące występują bardzo rzadko.
• Odnotowano jednak sporadyczne

przypadki. 
• Skóra mo�e zareagować na usunięcie testów

lekkim podra�nieniem mechanicznym
objawiającym się zaczerwienieniem.

Instrukcja u�ycia:
• Zidentyfikować poszczególne panele i

komory u�ywane do testu płatkowego
(numeracja).

• Zdjąć ochronną papierową podkładkę, aby
odsłonić komory, pozostawiając wąski pasek
pomocniczy na miejscu, aby ułatwić
nakładanie wyrobu na skórę pacjenta. 

• Substancje półstałe: umieszczać bezpośrednio
w komorze. 

• Ciecze: zastosować krą�ki z bibuły, aby
wchłonąć ciecz znajdującą się w komorze.
Uwaga: Nie nale�y dopuścić do wyschnięcia
krą�ków z bibuły, poniewa� mo�e to
doprowadzić do reakcji fałszywie ujemnej. 

• Nakładać ciecze i substancje lotne
bezpośrednio przed zastosowaniem u
pacjenta. 

• Nało�yć panele na plecy pacjenta lub inne
odpowiednie miejsce.

• Nakładać panel od dołu do góry,
przyciskając poszczególne komory i
pozbywając się ewentualnego powietrza
spomiędzy plastra i skóry.

• Zdjąć pozostałą część papierowej podkładki,
upewniając się, �e cały panel jest
przyklejony do pleców pacjenta.

• Oznaczyć poło�enie paneli na skórze.
• Przy zdejmowaniu ka�demu z punktów

testowych powinno odpowiadać wgłębienie
w kształcie pierścienia.

• Potwierdza to okluzję podczas testu
płatkowego. 

• Przed odczytaniem początkowych wyników
odczekać 20 minut na ustąpienie
przemijającego zaczerwienienia. 

• Wyrzucić zu�yte panele zgodnie z
przepisami lokalnymi.

Powa�ne zdarzenia: 
Zgłaszać wszelkie powa�ne zdarzenia:
W USA: do producenta i do FDA;
W WE: do przedstawiciela na Europę lub do
lokalnych kompetentnych władz;
W innych krajach: do dystrybutora lub do
lokalnych kompetentnych władz. 
Zaktualizowano: 1/2020

PORTUGUÊS
Finn Chambers on Scanpor
Instruções de Utilização: 
As Finn Chambers em adesivo Scanpor
destinam-se a ser utilizadas em diagnósticos
por meio de testes epicutâneos e em
investigação clínica, sempre por ou sob a
supervisão de um médico com formação em
testes epicutâneos.

Contraindicações: 
Hipersensibilidade ao alumínio confirmada do
Tipo IV.

Avisos e Precauções: 
• Utilizar câmaras com revestimento de

polipropileno, se forem efetuados testes com
uma solução aquosa de mercúrio.

• Não corte as tiras entre as câmaras porque
a restante área adesiva poderá ser
demasiado pequena.

• Tenha cuidado ao administrar substâncias
de teste incomuns e ao selecionar a sua
concentração para teste.

• Aplique os painéis de teste adesivos apenas
em pele saudável e limpa.  

• Informe os pacientes para que se
abstenham de tomar duche ou de suar
excessivamente, dado que  a aderência do
painel pode ser comprometida. 

• Consulte a secção sobre eventos adversos
para mais indicações. 

Populações Especiais de Pacientes:

As Finn Chambers em adesivo Scanpor
podem ser utilizadas em todos os pacientes,
de acordo com as limitações associadas à
utilização de alergénios individuais e de
testes adesivos, no geral. 

Eventos Adversos: 
• As reações alérgicas ao alumínio e aos

adesivos são muito raras. 

• No entanto, foram comunicados casos
pontuais. 

• A pele pode reagir à remoção dos testes
com uma ligeira irritação mecânica,
indicada por um eritema.

Instruções de utilização:
• Identifique cada painel e câmara utilizados

para o teste epicutâneo (números).

• Remova o papel protetor para expor as
câmaras, deixando a estreita tira de
manuseamento pronta e em posição para
uma aplicação mais fácil no paciente. 

• Semissólidos: aplique diretamente na
câmara.

• Líquidos: utilize discos de papel de filtro
para absorver o líquido retido na câmara.
Nota: Não deixe secar os discos de papel,
pois tal poderá resultar numa reação de
falso negativo. 

• Aplique os líquidos e as substâncias voláteis
imediatamente antes da aplicação no
paciente.

• Aplique os painéis nas costas do paciente
ou num local alternativo adequado.

• Aplique o painel, começando no fundo e
indo para cima, pressionando cada câmara
no seu lugar e removendo todo o ar preso
entre a fita e a pele.

• Remova o papel protetor restante,
certificando-se de que o painel adere
totalmente às costas do paciente.

• Marque o posicionamento dos painéis na pele. 

• Aquando da remoção, cada local de teste
deve ter uma depressão em forma de anel.  

• Isto confirma a oclusão durante o teste
epicutâneo. 

• Deixe passar 20 minutos para a dissipação
do eritema transitório, antes de realizar uma
leitura inicial dos resultados.  

• Elimine os painéis usados de acordo com a
regulamentação local. 

Incidentes Graves: 
Comunique todos os incidentes graves:

Nos EUA: ao fabricante e à FDA;

Na UE: ao Representante Europeu, ou às
autoridades locais competentes;

Em outros países: ao distribuidor ou às
autoridades locais competentes. 

Revisto: 1/2020
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Finn Chambers on Scanpor
Ενδείξεις χρήσης: 
Τα Finn Chambers σε Scanpor �ροορίζονται
για χρήση σε ε�ιδερµατικές διαγνωστικές
δερµατικές δοκιµασίες και κλινική έρευνα
µόνο α�ό εκ�αιδευµένους ε�αγγελµατίες
υγείας ή υ�ό την ε�ίβλεψη αυτών. 
Αντενδείξεις: 
Ε�ιβεβαιωµένη υ�ερευαισθησία τύ�ου
IV στο αλουµίνιο.
Προειδο�οιήσεις και �ροφυλάξεις:

• Χρησιµο�οιήστε θαλάµους µε ε�ικάλυψη
�ολυ�ρο�υλενίου εάν διενεργείτε
δοκιµασία µε υδατικό διάλυµα
υδραργύρου.

• Μην κόβετε τις ταινίες µεταξύ των
θαλάµων, καθώς η αυτοκόλλητη �εριοχή
�ου θα α�οµείνει µ�ορεί να είναι �ολύ
µικρή. 

• Να είστε �ροσεκτικοί κατά τη χορήγηση
µη συνηθισµένων ουσιών δοκιµής και
κατά την ε�ιλογή της συγκέντρωσης
δοκιµής.  

• Εφαρµόστε ε�ιθέµατα δερµατικών
δοκιµασιών µόνο σε υγιές και καθαρό
δέρµα.

• Δώστε οδηγίες στον ασθενή να α�οφύγει
να κάνει ντους ή την υ�ερβολική
εφίδρωση, καθώς η συγκολλητικότητα
του ε�ιθέµατος µ�ορεί να µειωθεί.

• Για �ερισσότερες �ροειδο�οιήσεις δείτε
την ενότητα ανε�ιθύµητων συµβάντων.  

Ειδικοί �ληθυσµοί ασθενών:
Τα Finn Chambers σε Scanpor µ�ορούν να
χρησιµο�οιηθούν σε όλους τους ασθενείς,
τηρώντας τους �εριορισµούς �ου
σχετίζονται µε τη χρήση µεµονωµένων
αλλεργιογόνων και δερµατικών δοκιµασιών
γενικά. 
Ανε�ιθύµητα συµβάντα: 
• Οι αλλεργικές αντιδράσεις στο αλουµίνιο

και στα υλικά κόλλας είναι �ολύ σ�άνιες.
• Ωστόσο, έχουν αναφερθεί �εριστασιακά

�εριστατικά. 
• Το δέρµα µ�ορεί να �αρουσιάσει

αντίδραση κατά την αφαίρεση των
δοκιµασιών µε ελαφρύ µηχανικό
ερεθισµό, �ου υ�οδεικνύεται α�ό την
εµφάνιση ερυθήµατος.

Οδηγίες χρήσης: 
• Ταυτο�οιήστε κάθε φύλλο και θάλαµο

�ου χρησιµο�οιείται για τη δερµατική
δοκιµασία (αριθµοί).

• Αφαιρέστε την �ροστατευτική χάρτινη
ε�ένδυση για να α�οκαλύψετε τους
θαλάµους, αφήνοντας τη στενή ταινία
χειρισµού στη θέση της, ώστε να
διευκολυνθεί η εφαρµογή στον ασθενή. 

• Ηµιστερεά: εφαρµόστε α�ευθείας µέσα
στον θάλαµο. 

• Υγρά: χρησιµο�οιήστε χάρτινους δίσκους
φίλτρου για την α�ορρόφηση του υγρού
�ου �αραµένει στον θάλαµο. Σηµείωση:
Μην αφήνετε τους χάρτινους δίσκους να
στεγνώσουν, καθώς αυτό µ�ορεί να
�ροκαλέσει ψευδώς αρνητική αντίδραση. 

• Εφαρµόστε τα υγρά και τις �τητικές
ουσίες αµέσως �ριν α�ό την εφαρµογή
στον ασθενή.  

• Εφαρµόστε τα φύλλα στην �λάτη του
ασθενούς ή σε άλλο κατάλληλο σηµείο.

• Εφαρµόστε το φύλλο ξεκινώντας α�ό το
κάτω µέρος και συνεχίζοντας �ρος τα
ε�άνω, �ιέζοντας κάθε θάλαµο στη θέση
του και α�οµακρύνοντας τυχόν αέρα �ου
έχει �αγιδευτεί µεταξύ της ταινίας και
του δέρµατος.

• Αφαιρέστε τη χάρτινη ε�ένδυση �ου
α�οµένει, διασφαλίζοντας ότι ολόκληρο
το φύλλο έχει κολλήσει στην �λάτη του
ασθενούς.

• Σηµειώστε τη θέση των ε�ιθεµάτων
ε�άνω στο δέρµα.

• Κατά την αφαίρεση, κάθε σηµείο
δοκιµασίας θα �ρέ�ει να έχει
δηµιουργήσει ένα α�οτύ�ωµα σχήµατος
δακτυλίου. 

• Αυτό �ιστο�οιεί την �ιεστική εφαρµογή
κατά τη διάρκεια της δερµατικής
δοκιµασίας. 

• Προτού διαβάσετε τα αρχικά
α�οτελέσµατα, αφήστε να �αρέλθουν 20
λε�τά για να υ�οχωρήσει το �αροδικό
ερύθηµα. 

• Α�ορρίψτε τα χρησιµο�οιηµένα
ε�ιθέµατα σύµφωνα µε τους το�ικούς
κανονισµούς. 

Σοβαρά συµβάντα: 
Αναφέρετε όλα τα σοβαρά συµβάντα:
Στις Η.Π.Α.: στον �αρασκευαστή και στον FDA
Στην ΕΚ: στον Ευρω�αGκό Αντι�ρόσω�ο ή
στην το�ική αρµόδια αρχή
Σε άλλες χώρες: στον διανοµέα ή στις
το�ικές αρµόδιες αρχές. 
Αναθεωρήθηκε: 1/2020

MAGYAR
Finn Chambers on Scanpor
Használati utasítás:
A Finn Chambers on Scanpor kizárólag
képzett egészségügyi szakember által vagy
az ő felügyelete alatt alkalmazható, epikután
teszteléshez és klinikai vizsgálatokhoz
használt tapasz. 

Ellenjavallatok:
Igazolt IV. típusú, alumíniummal szembeni
hiperszenzitivitás.

Figyelmeztetések és óvintézkedések: 

• Higany vizes oldatával történő tesztelés
esetén használjon polipropilénnel bevont
kamrákat.

• Ne vágja el a tapaszt a kamrák között, mivel
a megmaradó ragasztási felület túl kicsi
lehet. 

• Óvatosan járjon el a nem gyakori
tesztanyagok alkalmazásánál és a
tesztkoncentráció kiválasztásánál. 

• Csak egészséges és tiszta bőrön
alkalmazza a tapaszokat. 

• Kérje meg a pácienseit, hogy tartózkodjanak
a zuhanyzástól vagy a jelentős izzadástól,
mivel az ronthatja a panelek tapadását. 

• A további figyelmeztetéseket a mellékhatások
résznél találja. 

Speciális betegcsoportok:
A Finn Chambers on Scanpor minden páciens
esetén alkalmazható, figyelembe véve az
egyedi allergénekkel és az epikután
teszteléssel kapcsolatos általános
korlátozásokat.  

Mellékhatások: 
• Az alumínium és a ragasztó anyagok

nagyon ritkán váltanak ki allergiás reakciót.

• Mindazonáltal, néhány alkalommal
beszámoltak allergiás reakció létrejöttéről.

• A bőr enyhe mechanikai irritációval
reagálhat a tesztek eltávolítására, amit
erythema jelez.

Használati utasítás:
• Jelöljön meg minden, a patch teszthez

használt panelt és kamrát (számozással).

• Távolítsa el a védőpapírt a hátlapról a
kamrák szabaddá tételéhez, de hagyja meg
a kamrák közötti tapadási felületet, hogy
minél könnyebben fel tudja helyezni a
tapaszt a páciensre. 

• Félszilárd anyagok: helyezze közvetlenül a
kamrába. 

• Folyadékok: használjon szűrőpapírkorongokat
a kamrákban lévő folyadék felszívásához.
Megjegyzés: Ne hagyja a papírkorongokat
megszáradni, mivel az álnegatív reakcióhoz
vezethet. 

• A folyadékokat és az illékony anyagokat
közvetlenül azelőtt vigye fel, mielőtt a
paneleket felhelyezi a páciens bőrére. 

• Helyezze a paneleket a páciens hátára,
vagy egyéb megfelelő bőrfelületre.

• A panel felhelyezését kezdje az alsó
részénél és onnan felfelé haladva nyomjon
a helyére minden kamrát, és nyomkodja ki
a levegőt, amely esetleg a tapasz és a bőr
közé szorult.

• Távolítsa el a papír hátlap maradék részét
is, hogy a teljes panel a beteg hátához
tapadjon.

• Jelölje meg a panelek helyét a bőrön.  

• A tapasz eltávolításakor a vizsgált
területeken gyűrű alakú bemélyedésnek
kell kialakulnia. 

• Ez igazolja az okklúzió létrejöttét. 

• A kezdeti eredmények leolvasása előtt
várjon 20 percet, hogy az átmeneti
erythema eltűnjön.   

• A használt paneleket a helyi előírásoknak
megfelelően semmisítse meg. 

Súlyos események: 
Jelentse az összes súlyos eseményt:

Az Egyesült Államokban: a gyártónak és 
az amerikai Élelmiszerbiztonsági és
Gyógyszerészeti Hivatalnak (FDA, Food and
Drug Administration);

Az Európai Közösségben: az európai
képviselőnek vagy az illetékes helyi
hatóságnak;

Más országokban: a forgalmazónak vagy a
helyi illetékes hatóságoknak.

Új verzió: 2020/1

MALTI
Finn Chambers on Scanpor
Indikazzjonijiet għall-Użu  

Il-Finn Chambers on Scanpor huma maħsuba
għal u�u fl-ittestjar bil-patches dijanjostiku
epikutanju u riMerka klinika minn jew taħt is-
supervi�joni ta' professjonist tal-kura
tas-saħħa mħarreX biss.
Kontraindikazzjonijiet: 
Ipersensittività tat-Tip IV għall-aluminju
kkonfermata. 
Twissijiet u Prekawzjonijiet: 
• U�a kompartimenti miksija bil-polipropilen

jekk l-ittestjar isir b'soluzzjoni milwiema
tal-merkurju.

• Taqtax l-istrippi bejn il-kompartimenti,
għax il-parti bil-kolla li jkun għad fadal
tista' tkun �għira wisq.

• Oqgħod attent meta tkun qed tamministra
sustanzi tat-test mhux komuni u meta tkun
qed tagħ�el il-konMentrazzjoni tat-test
tagħhom.

• Applika l-pannelli tat-test bil-patches fuq
Xilda b'saħħitha u nadifa biss. 

• Agħti struzzjonijiet lill-pazjenti biex
jevitaw li jinħaslu jew li jkollhom għaraq
eMMessiv, minħabba li l-kapaMità tat-twaħħil
tal-pannell tista' tiXi affettwata.

• Ara t-taqsima dwar avvenimenti avversi
għal aktar twissijiet.

Gruppi ta' Pazjenti Spe,jali:
Finn Chambers on Scanpor jistgħu jiXu u�ati
fuq il-pazjenti kollha konsistenti mal-
limitazzjonijiet assoMjati mal-u�u ta' allerXeni
individwali u ttestjar bil-patches b'mod
Xenerali.
Avvenimenti Avversi: 
• Reazzjonijiet allerXiMi għall-aluminju u

għall-ade�ivi huma rari ħafna.
• Madankollu, ka�ijiet okka�jonali Xew

rrappurtati.
• Il-Xilda tista' tirreaXixxi għat-tneħħija tat-

testijiet b'irritazzjoni mekkanika ħafifa,
indikata b’eritema.

Istruzzjonijiet għall-U�u:
• Identifika kull pannell u kompartiment li

qed jintu�a għall-ittestjar permezz ta'
patches (numri).

• Neħħi r-rinfurzar bil-karta protettiv biex
tikxef il-kompartimenti, u ħalli l-istrippa
tal-qbid dejqa f'postha għal applikazzjoni
aktar faMli fuq il-pazjent. 

• Semisolidi: applika direttament 
fil-kompartiment.  

• Likwidi: u�a diski tal-filtru tal-karta 
biex tassorbi l-likwidu mi�mum fil-
kompartiment. Nota: Tħallix id-diski
tal-karta jinxfu, għax dan jista' jirri�ulta
f'reazzjoni negattiva falza. 

• Applika l-likwidi u s-sustanzi volatili
immedjatament qabel l-applikazzjoni fuq 
il-pazjent.

• Applika l-pannelli fuq dahar il-pazjent, jew
post alternattiv adattat.

• Applika l-pannell billi tibda mill-qiegħ u
taħdem 'il fuq billi tagħfas kull
kompartiment f'postu u tneħħi kwalunkwe
arja maqbuda bejn it-tejp u l-Xilda.

• Neħħi r-rinfurzar bil-karta li jkun fadal
biex ti�gura li l-pannell kollu huwa
mwaħħal mad-dahar tal-pazjent.

• Immarka l-post fejn tqiegħed il-pannelli
fuq il-Xilda.

• Wara t-tneħħija, kull sit tal-ittestjar għandu
jkollu ħofra f'forma ta' Mirku.  

• Dan jivverifika l-okklu�joni waqt it-test bil-
patches.

• Ħalli 20 minuta sabiex tgħaddi l-eritema
temporanja, qabel ma taqra r-ri�ultati
inizjali.

• Armi l-pannelli u�ati skont ir-regolamenti
lokali.

In,identi Serji: 
Irrapporta l-inMidenti serji kollha:
Fl-Istati Uniti tal-Amerka: lill-manifattur 
u lill-FDA;
Fil-KE: lir-Rapprezentant Ewropew, jew 
lill-awtorità lokali kompetenti;
F'pajji�i oħra: lid-distributur, jew lill-awtorità
lokali kompetenti. 
Rivedut: 1/2020
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